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OPENING HOURS OF THE MONUMENTS IN COMILLAS

THE SOBRELLANO PALACE AND THE CHAPEL-
PANTHEON OF THE MARQUISES OF COMILLAS:

From Tuesday to Friday and Sundays: from 09:30 to
15:00. Saturdays: from 09:30 to 16:00.

Closed on Mondays.

THE LAST ACCESS TO THE GARDENS OF THE SOBRELLANO
ESTATE WILL BE 30 MINUTES BEFORE CLOSING.

ACCESS TO THE INTERIOR OF THE BUILDINGS ONLY WITH GUIDED TOURS IN
SPANISH.

CHECK THE AVAILABILITY AT THE TICKET OFFICE OR AT
centros.culturadecantabria.com

IT IS RECOMMENDED TO BOOK IN ADVANCE.

Ticket price SOBRELLANO PALACE: Normal: 7 €. Reduced: 5 € (large families, children
from 4 to 12 years, major of 65 years or pensioners, student card and persons with
65% of functional disability. Previous accreditation). Groups: from 11 people onwards:
5 €. School groups: 2 €. Free: from 0 to 3 years. Approximate duration of the visit: 45
minutes.

Ticket price CHAPEL-PANTHEON: Normal: 7 €. Reduced: 5 € (large families, children from
4 to 12 years, major of 65 years or pensioners, student card and persons with 65% of
functional disability. Previous accreditation). Groups: from 11 people onwards: 5 €.
School groups: 2 €. Free: from 0 to 3 years. Approximate duration of the visit: 45
minutes.

Email: sobrellano@culturadecantabria.es. Approximate duration of the visit: 35
minutes.

via Internet: centros.culturadecantabria.com or via phone 75 942 59 84 25
(book with 24h of anticipation) if you want to visit the inside of the buildings.

CHECK AVAILABILITY FOR TODAY at: https://centros.culturadecantabria.com/
CAPRICHO DE GAUDI:

Daily, from 10:00 to 17:30 (last admission 17:00).
Guided tours: please check availability at the ticket office or
www.elcaprichodegaudi.com IT 1S RECOMMENDED TO BOOK IN ADVANCE.

Ticket price:

Admission + audioguided visit: 7€. Reduced (accreditation required:
people over 65, persons with accredited disabilities, students, teachers,
large family, unemployed): 5€. Kids 7 to 12 years old: 3€. Junior (under 18
years old): 5€. Children under 7 years old: free.

Admission + guided visit: 10€. Reduced (accreditation required: people over 65,
persons with accredited disabilities, students, teachers, large family, unemployed): 8€.
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From 7 to 12 years old: 6€. Junior (under 18 years old): 8€. Children under 7 years old:
free. Recommended estimated time for a self-guided tour: 30 minutes.

Other kinds of visits and activities: https://www.elcaprichodegaudi.com/visitas/tarifas-y-
horarios/

Entrance point: Fuente Real square. 942720365

Email: visitas@elcaprichodegaudi.com

TICKETS ONLINE: | https://tickets.elcaprichodegaudi.com

COMILLAS MAJOR SEMINARY (FORMER PONTIFICAL UNIVERSITY):

2 " From Monday to Friday and Sundays: from 09:30 to 15:30 (last
admission 15:00). Saturdays: from 09:30 to 16:30 (last
admission 16:00).

ACCESS TO THE INTERIOR OF THE BUILDINGS ONLY WITH
GUIDED TOURS IN SPANISH.

CHECK THE AVAILABILITY AT THE TICKET OFFICE OR ONLINE:
centros.culturadecantabria.com IT IS RECOMMENDED TO BOOK IN ADVANCE.

You can combine your visit to the Major Seminary with the Palace and
the Chapel/Pantheon of Sobrellano in Comillas. If you buy your ticket in advance
online, you must leave a time interval of, at least, 90 minutes between the Major
Seminary and Sobrellano.

Ticket price: Normal: 7 €. Reduced: 5 € (large families, children from 4 to 12 years,
major of 65 years or pensioners, student card and persons with 65% of functional
disability. Previous accreditation). Groups: from 11 people onwards: 5 €. School
groups: 2 €. Free: from 0 to 3 years. Approximate duration of the visit: 45 minutes.
Parking: The Old Major Seminary of Comillas has a private parking during the stay on
the premises, at a cost of 2,00 €. This will be charged by cash when you enter the
venue. When visiting the interior of the building (guided visit), the cost of parking is
reduced: 1,00€.

BOOKINGS:| via Internet: centros.culturadecantabria.com or via phone 7 942 59 84 25
(book with 24h of anticipation) if you want to visit the inside of the buildings.

CHECK AVAILABILITY FOR TODAY at: https://centros.culturadecantabria.com/

You will also find information about the former Pontifical University on the webpage:
www.espaciocomillas.com

CULTURAL CENTER “EL ESPOLON”
' C/ Antonio Ldpez, 3. Comillas. Telephone number: 942 72 02 76

Visiting hours: From Monday to Friday, from 10:00 to 14:00 and from
16:00 to 20:00. Saturday and Sunday: closed.
It stands out for its patio. Temporary exhibitions.
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MUNICIPAL LIBRARY JESUS VALLINA

C/ Antonio Ldpez, 3. Comillas (Second floor). Telephone number: 942 72 22 86
Opening hours: from Monday to Friday, from 10:00 to 13:00 and from 16:00 to 19:30.
Closed Saturdays, Sundays, and public holidays.

STREET MARKET

The weekly market takes place every Friday morning in the historic center of the town,
around the Church of San Cristébal (Plaza Joaquin del Piélago, Corro Campios, and
Plaza de la Constitucién).

You can find typical products, agri-food items, textiles, flowers, and plants for sale.

COMILLAS FILM ARCHIVE

The Comillas Film Archive continues its season of screenings at the usual time, Fridays
at 19:00 at the Cultural Center “El Espolon”, running until the end of May 2025.

The next movie called “No amaras” of Krzystof Kieslowski will be screened on Friday 21
February at 19:00.

Synopsis: Tomek is a 19-year-old young man obsessed with Magda, a 30-year-old
woman whom he spies on every afternoon with binoculars. She is a liberal and open-
minded woman who invites many men to her home.
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DONATIVO: 1 EUR

Check out the full schedule at the following links:
https://www.comillas.es/agenda/ — https://filmotecacantabria.es/es/
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CULTURAL, LEISURE, AND SPORT ACTIVITIES CALENDAR FROM

THE 17™ TO 23R° OF FEBRUARY.

Find activities and events for these days in our AGENDA WEB:
https://www.comillas.es/en/calendar/

You will also find interesting information about activities, experiences, and events
throughout Cantabria on the following websites:

CANTABRIA INFINITA - www.turismodecantabria.com / GUIA ITM - www.itm.com.es

EXHIBITION "EL PAISAJE DE LA MEMORIA"

Located on the ground floor of the Old Town Hall of Comillas, visible through the glass
wall, from January 22 to February 25, 2025.

It aims to give a visual representation of the effects of depopulation. Places that once
were full of life now remain as memories. Through photography, moments are
recovered. Photographer: Javier Rosendo.

i GOBIERNO
C A\J TABRIA

w owuo IVIENDA,

L TERRITORIO
w nomn ENTE

ANO JUBILAR
LEBANIEGO
2023-2024

Exposicion fotogmflm

"

S e memesia e

del 22 de enero al 25 de febrero en el

Antiguo Ayuntamiento de COMILLAS
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FREE GUIDED TOURS SERVICE

Staying at an accommodation in Comillas, you can enjoy a free guided tour (in Spanish)
of the town with an official guide from Cantabria, every Saturday at 11:30 AM.

The tour begins at Plaza de la Constitucion and includes a visit to Gaudi’s Capricho.
Vouchers can be collected at the Tourist Office.

For more information, call +34 942 722 591 or email oficinadeturismo@comillas.es.
Limited spots available.

Upcoming guided tour: February 22" 2025

~ LAY TRy

Recogida bono:

e j Incluido en visita:
Oficina de Turismo

‘ Capricho de Gaudi

Inicio visita:
Plaza de la Constitucion

ALC')JATE EN UN ESTABLECIMIENTO DE

COMILLAS Y DISFRUTA DE UNA VISITA

GUIADA GRATUITA POR LA VILLA

CON UN GUIA OFICIAL DE CANTABRIA
SABADOS A LAS 11:30*

')(‘ *Mds informacion:
" 942 72 2591/ oficinadeturismo@comillas.es
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GUIDED TOURS IN COMILLAS (in Spanish)

(Confirm availability and schedule in advance)

%  TourcomiLLAs
TOUR COMILLAS + CAPRICHO DE GAUDI

Availability: CHECK THE DAYS WHEN THERE ARE TOURS ON THE CAPRICHO DE GAUDI
WEBSITE

Route: We will show you the most important places in Comillas and end with a visit to
Capricho de Gaudi. Discover some of the best-kept secrets of this village with us. A
journey to the prelude of modernity.

Meeting point: Old Town Hall, Plaza de la Constitucién. We recommend being at the
meeting point about 10 minutes before the tour starts.

Duration: Approximately 2.5 hours. The tour includes access to Capricho de Gaudi.
Price: General: 15€. Children 7-12 years: 10€. Children up to 6 years: free.

Recommendations: Comfortable walking shoes, water, and clothing appropriate for
the weather. It is essential to book in advance to secure your seat on the tour.

Departure time and location: Saturdays: 11:00 AM and 5:00 PM. From the old Town
Hall of the village.

CHECK AVAILABILITY AND RESERVE in advance at:

https://tickets.elcaprichodegaudi.com/es/553-web-individual/4193-entrada-tour-comillas

Comillas
guia local oficial

Capricho de Gaudi.

Compra tus entradas en
www .elcaprichodegaudicom
o escaneando el gr.

Salidas a las 11: yalasl7:00 h
desde el Antiguo A&’u«an"eﬂ(o
Frente a la Iglesia, Plaza de la Constitucion, 1

Recorrido por los lugares mas
singulares de Comillas, con una
duracién de 2 horas y acceso ql

CaprichadaGaud
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& CONOCE COMILLAS

CHECK DIFFERENT OPTIONS FOR GUIDED TOURS. TO SECURE YOUR SEAT, ITS’
NECESSARY TO BOOK IN ADVANCE.

Local guide: Your visit with a certified local guide, friendly and natural. We’ll provide
recommendations to enhance your visit or trip.

Stories and secrets: Comillas is full of secrets, stories, and culture. Join Moncho to
discover them.

Audiovisual support: Our tours include audiovisual support.
Proximity: Enjoy while learning and exploring this fantastic villlage.

More information and reservations: www.conocecomillas.com

Email: hola@conocecomillas.com / Telephone number: 689 71 95 03 (Moncho)
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‘} VISITA COMILLAS

IT IS RECOMMENDED TO CHECK AVAILABILITY AND RESERVE IN ADVANCE TO SECURE
YOUR SEAT.

Departure: Plaza Joaquin del Piélago 1, TOURIST INFORMATION OFFICE.

Tour options:
*Guided tour Comillas:
https://visitacantabria.es/visitas/comillas/comillas-visita/ Departure from the
Tourist Information Office at 11:30 AM. RATES: 5€ adults, 3€ children 7-9 years,

free for children under 6 years.
*Guided tour Comillas and Capricho de Gaudi:

https://visitacantabria.es/visitas/comillas/comillas-el-capricho-de-gaudi/
Departure from the Tourist Information Office at 11:30 AM. RATES: 14€ adults,
7€ children 7-9 years, free for children under 6 years.

*Private tour Comillas:

https://visitacantabria.es/visitas/comillas/comillas-privada/

* Private tour Comillas and Capricho de Gaudi:

https://visitacantabria.es/visitas/comillas/comillas-privada-comillas-y-capricho-
de-gaudi/
RESERVATION REQUIRED: 609 131 298. www.visitacantabria.es

e‘(;'usA'Eﬁ COMILLAS

Todos los dias del an
Ircr’wp?:scoiﬁdilbal: reesearl\‘/g 1 1 :30 h

* Consultar otros horarios y visitas privadas

_adultos
(14,00 £)

(7, 00 € )

vns&’ COMILLAS

GUIADA CAPRICHO DE GAUDI

Todos los dias del
Ir?wp?gs:izdilbalz r:searr\‘/g 1 1 :30 h

*Consultar otros horarios y visitas privadas

Visita del Capricho de Gaudi a partir de las 13.30 h

9 OFICINA DE TURISMO @e 609 131 298

Plaza Joaquin del Piélago. 1 www.visitacantabria.es
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LITERARY ROUTE > THE BOOKS OF “PUERTO ESCONDIDO” IN
COMILLAS

Explore the main settings of Maria Orufa's literarywork in Comillas with an official
guide from Cantabria. First Saturday of each month from 11:00 to 13:00.

Upcoming guided tour: March 1
Registration at the Tourist Information Office: oficinadeturismo@comillas.es

RUTA LITERARIA ..
05 IBRIS D

RECORRE LOS PRINCIPALES [N EﬂNI".I.nS

ESCENARIOS DE LA OBRA DE MARIA
ORUNA EN COMILLAS DE LA MANO DE
UN GUIA OFICIAL DE CANTABRIA

PRIMER SABADO DE CADA MES
DE 11:00 A 13:00H.
RUTA GRATUITA

INSCRIPCIONES

OFICINA DE TURISMO DE COMILLAS
OFICINADETURISMOCOMILLAS.ES
TEL: 942 72 25 91

GOBIERNO
de
CANTABRIA

CONSEJERIA DE GULTURA.
TURISMO Y DEPORTE
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ACTIVE AND ADVENTURE TOURISM COMPANIES

- BORYISUB ESCUELA DE BUCEO

Puerto de Comillas. 39520 COMILLAS
Telephone number: 677 112 635. Email: borjasubl4@gmail.com
FACEBOOK: Boryisub

- COMILLAS & AVENTURA & H;0 (Escuela de Surf)
Telephone numbers: 618 858 033 / 657 964 113
Email: escuelasurfh2o@hotmail.com
Website: www.escueladesurfh2o0.com
Contact person: Joaquin Vinaza

- ENBICIACOMILLAS RUTAS BICICLETA COMILLAS

Email: hola@enbiciacomillas.com
Website: www.enbiciacomillas.com
FACEBOOK: @ENBICIACOMILLAS
INSTAGRAM: @ENBICIACOMILLAS

- HIiPICA TROYA COMILLAS. **CERRADO VERANO 2024**
Telephone number: 665 528 563
Finca la Escoria — Ruisefiada. COMILLAS
FACEBOOK: HiPICA TROYA COMILLAS

- NORTH & OCEAN SURF (Tienda y Escuela de Surf)
Paseo Marqués de Comillas
Telephone number: 634 427 409
Email: info@northoceansurf.com
Website: www.northoceansurf.com

- OYAMBRE GUIDES
Calle La Pefia, 17
Telephone number: 674 15 17 15
Email: romangardiergonzalez@gmail.com
INSTAGRAM: @oficialoyambreguides

Check all the information in the ACTIVE TOURISM section of our website:
https://www.comillas.es/que-hacer/turismo-activo/
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“CAMINO DE SANTIAGO” AND “CAMINO LEBANIEGO”

On the route of the “Camino de la Costa”, shell pilgrims cross the town of Comillas.
The “Caminos de Santiago del Norte” were added to the UNESCO World Heritage List
in 2015. This decision completes the recognition granted to the “Camino Francés” in
1993.

The four new routes that have been incorporated are: the “Camino Primitivo”, the
“Camino de la Costa”, the “Camino Interior Vasco-Riojano” and the “Camino
Lebaniego”.

In Cantabria, the “Camino del Norte de la Costa” and the “Camino Lebaniego” pass
through, with the latter being the pilgrimage route to Santo Toribio de Liébana, which
spans 72 kilometers between San Vicente de la Barquera and the Monastery of Santo
Toribio de Liébana.

_ e ﬂll Bacutas S Mké

A"U'\"'

Source: caminolebaniego.com

In Comillas, there is a tourist hostel -

ALBERGUE LA MAGIA DEL CAMINO. CLOSED UNTIL MARCH 2025
C/ San Jerénimo, 30. COMILLAS 5
(Lat: 43.384137 — Long: -4.287903). ~y
Thelephone: 942172571 — Mobile phone: 625043654. [{|

ALBERGUE TURISTICO

G

alberguelamagiadelcamino@hotmail.com
You can check other accommodations in Comillas at the following links:
- https://www.comillas.es/planifica-tu-viaje/alojamientos/ (website of Comillas
Tourism)
- https://acortar.link/xrWOB7 (website of Cantabria Tourism)
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You will find more useful information about the “Camino Lebaniego” and
the “Camino de Santiago” in the following links:

e https://www.caminolebaniego.com/

e https://culturadecantabria.com/camino-del-norte

e https://www.comillas.es/camino-del-norte-en-comillas/

TRANSPORTS

AUTOBUSES LA CANTABRICA - www.lacantabrica.net —
Telephones: 942 720822 / 942 342701

L)

Bus stop on Paseo Marqués de Comillas, next to the public parking of Sobrellano.

If you wish to purchase the Cantabria Contactless Transport Card:
https://transportedecantabria.es/web/ctl/tarjeta-contacto

***

LA CANTABFICA

HORARIOS 2024-2025
EN VIGOR DESDE EL 1 DE SEPTIEMBRE DE 2024 HASTA NUEVO AVISO
LOS HORARIOS DE LA LINEA SAN VICENTE -SANTANDER

SALIDA DE SAN VICENTE A SANTANDER

S.VICENTE | COMILLAS | COBRECES | SANTILLANA | TORRELAVEGA | SANTANDER | _DIAS SERVICIO
07:00 07:15 7:20 07:30 07:45 08:20 DELUNES A VIERNES NO
09:45 10:00 10:05 10:20 10:35 11:10 TODOS LOS DIAS
15:15 15:30 15:35 15:50 16:05 16:40 TODOS LOS DIAS
17:00 17:15 17:20 17:35 17:55 18:30 DELUNES AVIERRES NO

SALIDA DE SANTANDER A SAN VICENTE

SANTANDER | TORRELAVEGA | SANTILLANA | COBRECES | COMILLAS | S. VICENTE | _DIAS SERVICIO
10:30 10:55 11:10 11:25 11:40 11:55 DE LUNES AVIERNES N0
11:30 11:55 12:10 12:25 12:40 12:55 SABABOSDOMINGOS ¥
12:55 13:20 13:35 13:50 14:05 14:20 DELNES AVERRES N0
17:15 17:40 17:55 18:10 18:25 18:40 "“N wmmo
19:00 19:25 19:40 20:00 20:10 20:25 TODOS LOS DIAS |

De regreso de Santander solo entra por Caborredondo si lleva viajeros.

DIAS SERVICIO
DE LUNES A VIERNES NO FESTIVOS

TORRELAVEGA
10:00

P.S. MIGUEL
9:50

CERRAZO
9:45

_NOVALES
9:35

COBRECES
9:30

P.S. MIGUEL | ( ERRAZO | NOVALES | COBRECES | DIAS SERVICIO

TORRELAVEGA |

[ 12:00 | 12:10 1220 | 1225 | 12:30 | DELUNES A VIERNES NO FESTIVOS_|
EN OCTUBRE EL REGRESO DE CERRAZO, NOVALES, COBRECES
ES A LA 13:00

LOS HORARIOS DE LA LINEA SUANCES - SANTANDER
SALIDA DE SUANCES A SANTANDER

UBIARCO SUANCES | SANTANDER DIAS SERVICIO
07:05 07:15 08:00 DE LUNES A VIERNES NO FESTIVOS
XXXX 09:30 10:15 DE LUNES A VIERNES NO FESTIVOS

SALIDA DE SANTANDER A SUANCES

[ SANTANDER | SUANCES [ UBIARCO | DIAS SERVICIO |
[ 13:10 [ 13:50 | 14:05 | DE LUNES A VIERNES NO FESTIVOS |

LOS HORARIOS DE PASO SON APROXIMADOS, DEPENDEN DEL TRAFICO

Los dias 25 de diciembre y 1 de enero no hay servicio
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AUTOBUSES ALSA - www.alsa.es - Telephones: 902 42 22 42 / 942 35 46 00

Check the different combinations offered by the bus company ALSA with other nearby
towns to Comillas for travel within Cantabria, or to cities in other countries or regions,
such as Burgos and Madrid.

TAXIS COMILLAS — Taxi rank/stand at Plaza del Piélago, next to “Fuente de los Tres
Cafios” in the square Plaza Joaquin del Piélago.

Taxi driver’s name Telephone number
TAXI ANA 663 975 993
TAXI CARLOS 646 166 915
TAXI SANTI 657 464 935
TAXI DIAZ* 661 977 989
TAXI MAURI 657 954 682
Parada de Taxis 94272 00 34

*Accessible taxi for people with disabilities / reduced mobility.

ELECTRIC CAR CHARGING

Information and purchase of charging cards: www.electromaps.com

There are two outdoor parking spaces in the beach car park (Paseo Jesus Cancio), one
outdoor parking space in the small Solatorre car park (Calle Marqués de Comillas) and
two outdoor parking spaces in the small parking next to Supermarket Lupa (Paseo
Estrada).

NATUREA CANTABRIA

NATUREA offers a variety of guided activities and manages public use in the Network

of Protected Natural Spaces of Cantabria.
@ Information, route calendar, and reservations = www.natureacantabria.com
942 049 438. Check programming at: https://redcantabrarural.com/rutas-naturea/

NATUREA CANTABRIA has several Interpretation Centers throughout Cantabria.
Among them, about 13 km from Comillas, is the INTERPRETATION CENTER OF
OYAMBRE NATURAL PARK AND PROTECTED NATURAL SPACES OF SAJA NANSA
(located at Carretera del Faro, B2 Boria, Faro Punta de la Silla, s/n - San Vicente de la
Barquera).

Opening hours: from Wednesday to Friday, from 10:00 to 15:30. Weekends and
public holidays: from 10:00 to 18:00. Closed: Monday and Tuesday

Free entrance. 942 712019 / 696 93 46 03

Online reservations: www.redcantabrarural.com (Naturea Hiking Route)
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CASTILLO DEL REY IN SAN VICENTE DE LA BARQUERA

A coastal fortification with origins dating back to the 8th century. It hosts exhibitions
and offers stunning views of the town over the estuaries of San Vicente de la Barquera.
Location: Calle Alta, s/n (pedestrian street in the old town).

Visiting hours: CLOSED UNTIL FEBRUARY 28,

Tuesday to Sunday, from 11:00 to 14:00 and from 16:00 PM to 18:30. Closed on
Mondays.

Prices: Adults: 2€; children from 4 to 16 years old: 1€.

More information at San Vicente de la Barquera Tourist Office or through the following
link: https://turismo.aytosanvicentedelabarquera.es/monumentos/

Next to the castle is part of the wall that surrounded the old citadel, with remnants
still preserved, as well as the gates through which pilgrims traveling the coastal route
of the Camino de Santiago passed. From San Vicente de la Barquera, the Camino
Lebaniego begins, a 72-kilometer pilgrimage to the Monastery of Santo Toribio de
Liébana. At the Punta de la Silla Lighthouse, you'll find the Interpretation Center of
the Oyambre Natural Park and the Saja Nansa Protected Natural Area. The town is
particularly notable for its location between the Rubin and Pombo estuaries, over
which cross the Puente de la Maza and the Puente Nuevo, respectively, within the
Oyambre Natural Park.

In the old town, you can also admire the Palacio de Los Corro (current Town Hall), the
Torre del Preboste (temporary exhibitions), the ruins of the Hospital de la Conception,
and visit the Church of Santa Maria de Los Angeles. The Convent of San Luis is only
open for visits on specific occasions and with prior reservation at the San Vicente de la
Barquera Tourist Office.

Tel: 942710797 Email: oficinadeturismo@sanvicentedelabarquera.es

More info: https://turismo.aytosanvicentedelabarquera.es/

MUSEUMS IN CABEZON DE LA SAL

- TEXTILE ART AND REGIONAL COSTUME MUSEUM (C/ Las Casucas, 1):
Open from Tuesday to Sunday, from 10:00 to 14:00 (last visit at 13:00) and
from 16:00 to 19:00 (last visit at 18:00).
Price: Over 12 years: 2€; 4-12 years: 1€; under 4 years, free.
Reservations or more information at Tourist Information Office of Cabezén de
la Sal.

- POBLADO CANTABRO “CANTABRIAN VILLAGE” (C/ Tresano)
Temporarily closed due to maintenance works. Contact with the Tourism
Information Office of Cabezdn de la Sal to confirm: 942 70 03 32.
https://turismocabezondelasal.com/museos-de-cabezon/

- MUSEO DEL CALABOZO (S. XVIII) “DUNGEON MUSEUM”
Guided tours in the MUSEO DEL CALABOZO. Open from Wednesday to Sunday,
at 12:00 and 13:00. Maximum group of 10 people. Reservation required at
Tourist Information Office: 942 70 03 32. (Free guided tour)
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- NATURE MUSEUM OF CANTABRIA
Plaza Pedro Igareda, s/n. 39592 CARREJO (Cabezon de la Sal)
Tel. +34 942 701 498 / munat@srecd.es
Recently renovated, the museum offers a journey from the origins of the
universe. Located in an impressive building from 1720, featuring a manor house
and chapel, declared a Cultural Heritage Site (BIC) in 1984.
To know more: https://www.museosdecantabria.es/museo-de-la-
naturaleza/visitar/situacion

MUSEUMS IN CANTABRIA
- MUPAC - Museum of Archaeology and Prehistory of Cantabria (Mercado del

Este de Santander)

- Maritime Museum of the Cantabrian Sea (Av. de Severiano Ballesteros, s/n.
Santander)

- Nature Museum of Cantabria (Carrejo. Cabezdn de la Sal)

- Ethnographic Museum of Cantabria (Muriedas. Camargo)

- Casona de Tudanca (Tudanca, en el valle del Nansa)

More information and ticket purchases at: www.museosdecantabria.es
Social Media: @MuseosCant.

Other museums and ethnographic centers in Cantabria:

Pagina Pagina
6. G fi Museo de la Escuela Rural de Mogrovejo 56. Museo Cantabro del Ferrocarril
8. Espi Centro de Interpretacion de la Montafa 58, Muriedas.. ... Museo Etnogrifico de Cantabria
10. VegadeLiébana..... ... Museo Casa de las Donas 60. Astillero. Espacio itivo Real Astillero de Guarnizo
12. Vegade Liébana ...Pisa de Ledantes 62. S.Vicente de Toranzo .......Musea El Hombre y El Campe
14. Cillorigo de Liébana........ .Centro de Visitantes Sotama 64. Selaya.......e... s Museo de las Amas de Cria Pasiegas
16. - o Ferreria de Cades 66. VegadePas. .. . —.Museo Etnografico Villas Pasiegas
18. Casona de Tudanca 68. S.Roque de Riomiera.......Casa del Pasiego

20,

o Centro de Interpretacion del Parque Natural Saja F0. Liérganes ... ... | Centro de Interpretacion del Hombre Pez
Besaya 72, Lié Ecomuseo Fluvia
....Museo del Arte Textil y del Traje Regional 74. Valdecilla.. ~.Museo Marqués de Valdecilla

22, Cabezdn delasSal ...

24. Santillana del Ma Casas del Aguila y la Parra 76. LaCavada. usea de la Real Fabrica de Artilleria
26. Polanco...... ...Centro de Recursos, Interpretacion e La Cavada
y Estudios de la Escuela (CRIEME) 78. 5. Mamés de Meruelo...... Museo de la Campana
28. g Centro de Interpretacion El Caserio 80. Arnuero.... asa de las Mareas
30. Los Corrales de Buelna..... Centro de Interpretacion de la Industria 82, Arnuero bservatorio del Arte
de Cantabria José Maria Quijano 84. Arnuero... -.Maolino de Santa Olaja, Observatorio
32. Anievas ..Mito casuca de Anievas dela Marea
34. silié. ...Centro de Interpretacion y Museo de LaVijanera 86. -Lentro de Tradiciones Salvador Hedilla
36. Proafo.... o Museo Etnografico "El Pajar” 88. Noja.._ Malino de Mareas de Victoria
38. Fontibn Centro de Visi del Ria Ebro 90. Argofios... -.Centro de Interpretacidn y Museo Naval
40. Corconte. Centro de Embalse del Ebro del Molino de Jado
42, CAMBSA o ~Museo Etnogrifice Miguel Brave 02, SANLORA i Lentro de Interpretacion del Parque Natural
44, M Centro de cion del Ferrocarril de La Robla de las Marismas de Santonia, Victoria y Joyel
46, Centro de Visi de Los Caminos de la Harina 94, Escalante ... LCentre de Interpretacién Molino de Cerraja
48. Orzales.. ... -Molino de Orzales 96. LaGdndarade Soba......_.Centrode Interpretacion del Pargue Natural
50. Riy Centro de Visi del Mente Hijeda delos Collados del Asén
52. LaPuente del Valle...........| Centro de Visitantes de La Piedra en Seco 95. Rasines. M de la Canterfa Rodrigo Gil de Hontardn
Centro de Interpretacion de la Historia 100. Valle de Villaverde ... _| Museo Etnografico Valle de Villaverde
de la Ciudad de Santander 102, CastroUrdiales ... Lentro de Interpretacion del Pefidn de Santa Ana

Source: Guia de Museos y Centros Etnogrdficos de Cantabria

Download the complete guide here = 5dd460bf-a4f4-c819-4870-9cbb675bda7 (culturadecantabria.com) €=
Website: www.culturadecantabria.com
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CAVE “EL SOPLAQ”

There are three options available to visit the cave:

1. Tourist Visit (100% accessible). Hourly tours, approximately 1 hour long.

2. Adventure Guided Visit. Access the cave on foot from the Adventure Tourism
Building, lasting about 2.5 hours.

3. Mining visit. Via ferrata through the mining gallery. More information:
https://bit.ly/3HHIBWA

More information and ticket sale: www.elsoplao.es.
Contact: 902 82 02 82 / 952 076 272.

No refunds for no-shows at the reserved time. Minimum 30 minutes to pick up tickets
and access the train.
Limited capacity; train availability depends on operational status.

ACCESS: = EXIT 269 FROM THE A8 MOTORWAY AT LOS TANAGOS/PESUES, towards
Puente Nansa, Muiiorrodero, Rabago, Cueva El Soplao.

Alternatively, exit 258 (Lamadrid, Roiz, Caviedes) and pass through Las Cuevas and La
Florida. This route is not suitable for buses. Access to Plaza del Monte (mining visit) is
via the road from La Florida to Plaza del Monte.

CAVES AND CULTURAL CENTRES OF CANTABRIA

e Information and ticket purchase online or by phone: CAVES OF CANTABRIA.
cuevas.culturadecantabria.com
e CULTURAL CENTRES: centros.culturadecantabria.com

TEL. RESERVATION CENTER 7% 942 59 84 25

Social media: (Facebook / X / Instagram): Centros Culturales de Cantabria
@CentrosCant Cultura de Cantabria @CulturaDeCantabria Cuevas @CuevasCant
CANTABRIA CULTURE PASSPORT = A cultural pass that allows unlimited entry, for
one year, to a group of up to 5 people to the network of cultural centers managed by
the Government of Cantabria. It is aimed at all those people who want to enjoy
unlimited visits to the centers, museums and caves spread throughout Cantabria,
benefiting from a reduced price of 80€ per group.

More information: https://cuevas.culturadecantabria.com/pasaporte-cultura/

PASAPORTE

CJLTJRA

@, ©

i wSociedad
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MUSEO DE ALTAMIRA

- Los tiempos de Altamira -

The permanent exhibition is dedicated to “the times of Altamira”. It is divided into two
large areas: the MUSEUM ROOMS dedicated to the art and culture of the hunter-
gatherer societies of the Upper Paleolithic, and the NEOCAVE, which allows you to
learn what the Altamira cave was like 15,000 years ago.

Opening hours: Tuesday to Saturday from 09:30 to 18:00. Sundays and holidays from
09:30 to 15:00

Open holidays: April 17 and 18; August 15; October 12; November 1; December 6.

Days closed: All Mondays of the year; January 1 and; May 1; June 27; September 16;
December 24, 25, and 31.

Rates: General: €3 / Reduced: €1.5 / Annual Altamira Museum Card: €25 / Annual
State Museum Card: €36.06.

Check groups with free entry (accreditation required):
https://www.culturaydeporte.gob.es/mnaltamira/visita/tarifas.html

Tickets online = https://bit.ly/3cBu6ps

It is recommended to download the free APP (Museo de Altamira) to

do a guided tour of the Museum. You can also download the

information brochures online. MUSEO
DE ALTAMIRA

The ticket office hours end 30 minutes before the museum closes.
@ More information: Web: http://museodealtamira.mcu.es

Social Networks: @museodealtamira

ZOO DE SANTILLANA DEL MAR

Santillana del Mar Zoo and Quaternary Park

Area: 60,000 m2. Very close to the Altamira Caves.

It opened in 1977. Its objectives have always been the
conservation of nature and environmental education. It is a
founding member of the Iberian Association of Zoos and
Aquariums (AIZA) and a member of the European Association of Zoos and Aquariums
(EAZA), which houses zoos with the greatest commitment to nature. Today, the
Santillana Zoo has become a Biodiversity Reserve and collaborates in more than 40
conservation programs for endangered species.

Avda. del Zoo, 2. 39330. Santillana del Mar. PHONE: 942 81 81 25

Visiting hours, rates and reservations: www.zoosantillanadelmar.com

Open every day from 09:30 to 18:00.

Social media: Zooldgico y Parque Cuaternario de Santillana del Mar

Bring your little ones to the Santillana Zoo to spend an unforgettable morning.

% As always, from 10:00 to 14:00 we will feed many little animals: reindeer, primates,
bears, otters...
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PALACIO DE VELARDE IN SANTILLANA DEL MAR

CLOSED UNTIL MARCH 315" — REOPENING APRIL 157

History, architecture, culture and high technology applied to museology.

PALACIO DE VELARDE can be visited in its entirety, more than 2000 m2 spread over 3
floors.

Tel: 653 618 069 / 942 140 524

Visiting hours, rates and bookings: www.palaciodevelarde.com

Other must-see places in the town of Santillana del Mar:

Collegiate church of Santa Juliana, Diocesan Museum, Altamira Museum (2 km from
the city centre of Santillana), Museum of the Inquisition, Jesis Otero Museum, Casas
del Aguila y la Parra, Peredo Barreda Palace, Torre del Merino and Torre de Don
Borja...

More info: Tel. 942 81 88 12
email: turismosantillana@cantur.com
www.santillanadelmarturismo.com

PARQUE DE LA NATURALEZA DE CABARCENO

CABARCENO NATURE PARK. Online tickets: www.parguedecabarceno.com
Tel. INFOCANTUR: 902 210 112 / 942 310 708

TICKET OFFICE OPENING HOURS: Monday to Friday: from 9:30 to 17:00h. Saturday,
Sunday and holidays and long weeends: from 9:30 to 18:00

The opening hours are for entry, as you can stay in the Park until sunset.
Pet access to the Cabarceno cable car: https://bit.ly/3A03001
Check visiting hours at the following link: https://bit.ly/3nBN5Xa

e Cabarceno Cable car: Open for one line only*, from 11:00 to 17:00 (last ride up 30
minutes before closing).

e Reptile House: Monday to Friday, from 10:00 to 17:45. Saturdays, Sundays,
holidays, and long weekends, from 10:00 AM to 18:45.

e 3602 Room: Projection times: Cantabria Infinita: Monday to Friday 16:45,
Saturdays and Sundays 13:00 and 16:15. Camino Lebaniego: Monday to Friday
16:30, Saturdays and Sundays 13:15 and 16:30 Cabdrceno Park: Monday to Friday
16:45, Saturdays and Sundays 13:30 and 16:45.

e Casa del Oso: Open from Monday to Sunday, 11:00 to 18:00.

FUENTE DE CABLE CAR

OPENING HOURS:

From Monday to Friday: 10:00 - 17:00. Saturday and Sunday: 09:00 - 17:00.

(Last ride up 15 minutes before closing).

In unfavorable weather conditions, the cable car's operation may be affected. We
recommend contacting in advance to confirm this information.
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IMPORTANT NOTICE: Traffic delays may occur when accessing the Liébana region due
to roadworks on the N-621, in the area known as the "La Hermida Gorge."
We kindly ask cable car users to take this situation into account and plan their arrival
to the facility accordingly.

Online tickets: https://entradas.telefericofuentede.com/ : www.cantur.com

TEL: 942736610 | EMAIL: fuentede@cantur.com

You can check the weather report and the real-time conditions through the webcam
on their website: https://telefericodefuentede.com/webcam/, as well as the ticket
purchase conditions and other necessary information.

Access for pets to the Fuente Dé cable car cabins https://bit.ly/3SXXNoi

PICOS DE EUROPA PARQUE NACIONAL (Information, routas, map of the Picos, etc):
https://parquenacionalpicoseuropa.es/

VISITOR CENTRE SOTAMA

Avda. Luis Cuevas - Carretera general, TAMA (Cillérigo de
Liébana). Opening hours: from 09:00 to 18:00. (Deadline to view
the exhibition: 17:30). More info: https://bit.ly/3HiEph5

FERRERIA DE CADES

Advance reservations are recommended at:

608 104 785 / ferreria@comarcasajanansa.es; www.ferreriadecades.es

FROM JANUARY TO JUNE 2025: Guided tours with demonstrations are available for
groups by appointment (minimum of 20 people) during weekday mornings. No free
tours are allowed.

Closed on weekends and public holidays.

Located in the municipality of Herrerias, on the banks of the Nansa River, this forge
transports us to a traditional way of life, as if time has stood still, and its walls once
again echo the incessant noise of the bellows and the hammer striking iron.

FERRERIA (Ironworks) AND MILL OF CADES

The building is part of a rural complex from the 18th century, -T-
completed in 1752.
Its design is typical of Cantabrian forges: a sturdy masonry

FERRERIA DE CADES

structure with two main halls connected to each other, housing the hydraulic
machinery, and four coal bunkers attached transversely. Its impressive size, along with
excellent hydraulic engineering, makes it one of the finest examples of this type.

The mill adjacent to the forge completes this interesting rural ensemble. As a cycle
concludes, the water returns to the Nansa River, from which it is diverted to operate
the machinery. During guided tours, the machines are activated, immersing visitors in
the life of the blacksmiths and millers of that era.
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PRICES FERRERIA DE CADES
- Guided tour Ferreria and Mill with demonstration: general 8,5 € and reduced* 6€

- Free tour without demonstration of the Ferreria and the Mill (only when guided
tour is unavailable): 4 €.

- Children under 5 years: free.

- School groups: (from preschool to high school): 4,5 €

SAJA — NANSA REGION

What are the best plans around Comillas? Check out the website:

https://turismo.comarcasajanansa.es/  where vyou'll find many

activities to enjoy in the municipalities of our region. It will be very
helpful!

Download the map of the region Saja-Nansa:
https://sajanansa.es/wp-content/uploads/2021/11/Mapa Saja Nansa.pdf

LABYRINTH OF VILLAPRESENTE

Temporarily closed until Easter 2025.

The labyrinth of Villapresente is an intricate maze of cypress trees covering 5,625 m?,
designed in a victorian style with varying levels of difficulty, making it suitable for the
whole family.

For more information and bookings: www.laberintodevillapresente.es and Social
Media: Facebook: @laberintodevillapresente / X: @LaberintoVilla

Thelephone: 636 83 67 85 / Email: contacto@laberintodevillapresente.es

NEWS ON THE TOURISM SUSTAINABILITY PLAN
PSTD Comillas Website:

Comillas has begun the work associated with the diagnostic process for becoming an
Intelligent Tourist Destination, supported by SEGITTUR. This process is funded by a
Tourism Sustainability Plan for the destination.

https://www.aytocomillas.es/comillas/opencms/Noticias/DestinoTuristicolnteligentel.html

We will keep you informed of any updates!
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io MINISTERIO PEC DE aci 5'\ .

la Unién Europea 5 t*\" ceinousTaia . Wi Transformacion : ,5 Comillas comilias

NextGenerationEU IJ[L - y Reslhencla ° & e -7

MODERNISMO SOSTENIBLE EN LA ESPANA VERDE
Plan de Sostenibilidad Turistica de Comillas
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TOURIST INFORMATION OFFICE OF COMILLAS

OPENING HOURS:

e Monday 17t - 09:00 to 17:00h.

e Tuesday 18t - 09:00 to 17:00h.

e Wednesday 19" = 09:00 to 17:00h.
e Thursday 20t - 09:00 to 16:00h.

e Friday 215t 09:00 to 15:00h.

e Saturday 22" - 09:00 to 15:00h.

e Sunday 23" - 09:00 to 15:00h.

Remember that you can also contact us via:

%8 TELEPHONE: 942 72 25 91
@ WHATSAPP: 676 574 766
@ WEBSITE comillas.es

D< EMAIL oficinadeturismo@comillas.es

o= SOCIAL MEDIA: We are “COMILLAS TURISMO” @ComillasTurismo

** You can download this BULLETIN, as well as check the latest news and
the event agenda, on our website www.comillas.es **
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